O oty of the Mowntisins

Our Lord Jesus Christ,
King of the Universe

November 26, 2023

Roman Catholic Church in Jackson, WY

Nuestro Senor Jesucristo,
Rey del Universo

26 de Noviembre, 2023

Saturday, November 25
8:00 a.m.

5:30 p.m.

Sunday, November 26
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, November 27

8:00a.m.

Tuesday, November 28
8:00 a.m.

Wednesday, November 29
8:00a.m.

Thursday, November 30
8:00a.m.

5:30 p.m.

Friday, December 1
8:00 a.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, December 2
8:00a.m.

5:30p.m.

Sunday, December 3
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)

Departed Consecraded Lives +
Departed Consecraded Lives +

OLM Parishoners and Visitors
William & Rosemary Griffin +

Sonia Mendez

Departed Consecraded lives +

Departed Concecraded lives +
Petra Cernicek

Mary Long +
Robert Schmid +

Marie Louis McCormack +
Por nuestros difuntos +

Delfina Perez Cruz +
Nancy Kathleen Doyle +

OLM Parishoners and Visitors
Barbara McPeak

Por todas nuestras familias

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone
to the prayer list or have a Mass offered for a specific intention,
contact the parish office. If you would like a Mass offered on a spe-
cific date, contact the parish office at least six months

prior to that date.

To all parishioners: If you are homebound and would
like to receive the sacraments or a visit from a priest,
or if you are aware of someone who needs a check-in, please

contact the office. Para todos los feligreses: Si estd confinado en su
hogar y le gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote,
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be
struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Ed DeTemple, Patrick Sullivan, Jesse Samluk, Rosanne Brandau, Ja-
mes De Temple, Calvin White, Stafford Family,
Parker Felton, William Hatter, Richard Olson, Jody McGill, Anna No-
lan, Dennise Dodd, Hudson Anselmi, Gap Pucci, Al Parker
Souls of the Departed
Joy Cho, Addison Carwile, Gary Joslin

Lectors:
5:30 pm: Judy Greig
8:00 am: Nancy Palomba & Becky Brooks
10:00am: Avelina Zarate & Mary Kay Turner
12:00 pm: Gloria Garcia & Jorge Popocatl

Eucharistic Ministers:
5:30 pm: Bill Best & Martha Best

8:00 am: Deann Derrico

10:00am: Ramon Garcia, Abigail Nava Aburto, Lesley Williams
Gomez, Tote Turner

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom
of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

;:g\' 12:00 pm: Lidia Corona, Alicia Aguilar, Cristina Sanchez
Current Month Current Month Bud
. geted  $54,250
Collection Collected $ 56,278
Information for Current Month YTD Current Month YTD
October Collected $ 236,379 Budgeted $217,000 Online Giving

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n

Follow: Our Lady of

the Mountains Page You TUhe @OLMCatholic

l@l @olmcatholic ijt:‘ www.olmcatholic.org

myParish App: Download Text: MOUNTAINFAMILY to
app to access daily Q 84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Doers of the Word Sunday, 26 November 2023 CHRIST THE KING
Ending one Liturgical season (Ordinary Time Year A) beginning another Year B (Advent)

In December 1997, a young man in West Paducah, Kentucky, took a gun to school and killed seven of his class-
mates. Parents were praying a parent’s heartfelt prayer: “Not my child, Please don’t let anything happen to my
child.” One mother’s prayer was not answered that day. Her son died in the shooting. In spite of her shock and grief,
the mother didn’t hesitate when doctors asked if she would donate her son’s organs to someone else in critical need.
Many months pass, and the mother discovers that some of her son’s organs went to a Methodist pastor. She con-
tacts him and asks to meet him. The day of their meeting, the grieving mother and the grateful pastor talk and pray
and celebrate the life of the precious son who died. And then the mother startles the pastor by making a strange
request. She asks: “Can | put my ear to your heart? Can | hear my son’s heart beating, one more time?”

We are called to be that person who has the transplanted heart, the heart of Jesus. There are so many people today
who are so discouraged with the wars, corrupt leaders, greed, and the absence of morals that they desperately need
to hear the reassurance of that heart. The need to put their ears to our hearts and know that Jesus Christ still reigns.

A blind man was sitting near the steps in front of a building with a sign that said, “I'M BLIND, PLEASE HELP.” People
pass by and don’t seem to notice him. They just walk by. One morning a woman passes by and then returns. She
looks at the man, picks up the sign, and writes a message on the other side. Amazingly, after she walks away almost
everybody stops and gives this man some money. On her way back some hours later, the woman stops and looks at
the man. He senses that it is the person who wrote on his sign that morning. He asks her, “What did you write on
my sign?” And she says, “l wrote the same thing, but with different words.” What she wrote was, “IT’S A BEAUTIFUL
DAY AND I CAN'T SEE IT.” How would you change your language in order to get more positive results? We are going
to find Jesus among us, in plain sight. He even showed us and told us how to look. He
said, “You will find me. | was hungry and you gave me food. | was thirsty and you gave
me something to drink. | was a stranger and you welcomed me. | was in prison, and
you visited me.”

It's amazing how our attitudes and responses change when we see people with differ-
ent eyes. Just like the blind man, there are others in our community who really don’t
have the opportunity to truly experience the beauty of life. The Solemnity of Christ
the King invites us to bring Jesus into our lives, to live out our faith.

Hacedores de la Palabra Domingo 26 de noviembre de 2023 CRISTO REY

Terminar un tiempo liturgico (Tiempo Ordinario Afio A) comenzar otro Afio B
(Adviento)

En diciembre de 1997, un joven de West Paducah, Kentucky, llevé un arma a la escuela
y matd a siete de sus compafieros. Los padres rezaban la mas sincera oracién de un
padre: “Hijo mio, no. Por favor, no dejes que le pase nada a mi hijo”. La oracién de una
madre no fue respondida ese dia. Su hijo murié en el tiroteo. A pesar de su conmocién
y dolor, la madre no dudé cuando los médicos le preguntaron si donaria los drganos de
su hijo a otra persona que los necesitara criticamente. Pasan muchos meses y la madre
descubre que algunos de los érganos de su hijo fueron a parar a un pastor metodista. Ella se pone en contacto con él
y le pide reunirse con él. El dia de su encuentro, la madre afligida y el pastor agradecido hablan, oran y celebran la
vida del precioso hijo que murié. Y entonces la madre sorprende al pastor haciéndole una extrafia peticion. Ella
pregunta: “éPuedo acercar mioido a tu corazén? ¢ Puedo escuchar el corazén de mi hijo latir una vez mas?

Estamos llamados a ser esa persona que tiene el corazdn trasplantado, el corazén de Jesus. Hay tantas personas hoy
gue estan tan desanimadas por las guerras, los lideres corruptos, la codicia y la falta de moral que necesitan
desesperadamente escuchar la tranquilidad de ese corazén. La necesidad de poner el oido en nuestro corazén y sa-
ber que Jesucristo aun reina.

Un hombre ciego estaba sentado cerca de las escaleras frente a un edificio con un cartel que decia: "ESTOY CIEGO,
POR FAVOR AYUDA". La gente pasa y no parece reparar en él. Simplemente pasan de largo. Una mafiana pasa una
mujer y luego regresa. Ella mira al hombre, toma el cartel y escribe un mensaje en el otro lado. Sorprendentemente,
despues de que ella se aleja, casi todos se detienen y le dan algo de dinero a este hombre. Al regresar, unas horas
mas tarde, la mujer se detiene y mira al hombre. Siente que es la persona que escribié en su cartel esa mafiana. El le
pregunta: "¢Qué escribiste en mi cartel?" Y ella dice: “Escribi lo mismo, pero con diferentes palabras”. Lo que escribi
fue: “ES UN HERMOSO DIiA Y NO PUEDO VERLO”. {Cémo cambiarias tu idioma para obtener resultados mas posi-
tivos? Vamos a encontrar a Jesus entre nosotros, a plena vista. Incluso nos mostré y nos dijo cémo mirar. El dijo: “Me
encontrards. Tuve hambre y me diste de comer. Tuve sed y me diste de beber. Fui forastero y me acogisteis. Estaba
en prisién y usted me visitd”.

Es sorprendente cdmo nuestras actitudes y respuestas cambian cuando vemos a las personas con otros ojos. Al igual
que el ciego, hay otras personas en nuestra comunidad que realmente no tienen la oportunidad de experimentar
verdaderamente la belleza de la vida. La Solemnidad de Cristo Rey nos invita a traer a Jesus a nuestras vidas, a vivir
nuestra fe.



A Different Kind Of A Thanksgiving Reflection.
Gary Smalley conducts seminars. For one session he borrowed a friend’s Stradivarius violin to use an illustra-
tion. His friend had the violin flown in, complete with its own security guard! During the seminar, Smalley held up
the violin for the audience to observe without revealing its true nature. It was old and scratched up, with no
strings, so it didn’t look particularly impressive. As he held it up, he noticed that the audience response was mini-
mal. All they saw was an old violin. Then he began to explain that this was not just an old violin. He told how
there were only a few of them left in the world, and it was valued at a million dollars. He then showed the audi-
ence the tiny inscription that said Stradivarius. There was spontaneous applause.

Just a few moments before it was just an old violin, not worthy of special honor. But by attaching that word Stradi-
varius to it, it suddenly was given a high place of honor.
Thanksgiving is a time to remember those who have attached
words to us, words like “May | help?” and “I’m right here,” and
“Blessed are you among women”; lover, the best, treasure,
one in a million, heart of my heart. We may have been, and
maybe are “an old violin” to others, but from those who have
been together with us in kindness we learned that we each are
a Stradavarius. HAPPY THANKSGIVING OLMountaineers!

Un tipo diferente de reflexiéon de Accién de Gracias.
Gary Smalley dirige seminarios. Para una sesion pidid prestado

el violin Stradivarius de un amigo para utilizarlo como ilustra- P
cion. iSu amigo hizo que le trajeran el violin, completo y con %‘W
su propio guardia de seguridad! Durante el seminario, Smalley

levanté el violin para que el publico lo observara sin revelar su

verdadera naturaleza. Era viejo y rayado, sin cordones, por lo que no parecia particularmente impresionante.
Mientras lo sostenia en alto, notd que la respuesta del publico era minima. Lo Unico que vieron fue un viejo violin.
Luego empezd a explicar que no se trataba simplemente de un violin viejo. Conté que solo quedaban unos pocos
en el mundo y que estaba valorado en un millén de ddlares. Luego mostrd a la audiencia la pequeia inscripcion
que decia Stradivarius. Hubo aplausos espontaneos.

Unos momentos antes era sdlo un viejo violin, no digno de especial honor. Pero al afiadirle la palabra Stradivarius,
de repente se le otorgd un alto lugar de honor.

El Dia de Accién de Gracias es un momento para recordar a aquellos que nos han adjuntado palabras, palabras co-
mo "¢Puedo ayudar?" y “Aqui estoy” y “Bendita tu entre las mujeres”; amante, el mejor, tesoro, uno entre un mil-
[6n, corazén de mi corazén. Es posible que hayamos sido, y tal vez seamos, “un viejo violin” para los demas, pero
de aquellos que han estado junto a nosotros con bondad aprendimos que cada uno de nosotros somos un Strada-
varius. {FELIZ ACCION DE GRACIAS OLMontafieros!

Religious Education Sunday Schedule Change

Our Sunday evening Religious Education schedule has changed. Beginning on December 3+, and for the rest of the
scheduled Sunday evening classes, we will have Mass at 4:30 pm. Classes for parents and students will start after
Mass (approximately 5:40 — 6:40 pm).

The Wednesday and Thursday evening Confirmation classes (December 6* and

7*) will still be held from 6:00 — 7:00 pm

Cambio de horario para el catecismo

Nuestro horario de Educacidn Religiosa los domingos por la noche ha cambi- -

ado. A partir del 3 de diciembre, y durante el resto de las clases programadas = «f ?-( W

los domingos por la noche, tendremos Misa a las 4:30 pm. Las clases para pa- V

dres y estudiantes comenzaran después de la Misa (aproximadamente 5:40 —

6:40 pm).

Las clases de Confirmacién de los miércoles y jueves por la noche (6 y 7 de diciembre) se seguiran llevando a cabo de
6:00 a 7:00 p.m.




Novenario
Para la Virgen de Guadalupe

3 de Diciembre: 7pm
4 de Diciembre: 6pm
5 de Diciembre: 6pm
6 de Diciembre: 6pm
7 de Diciembre: 6pm
8 de Diciembre: 6pm
9 de Diciembre: 6:30pm
10 de Diciembre: 6pm
11 de Diciembre: 6pm

e Qﬂ

e I

Celebracion: Martes 12 de Diciembre
Procesion: 6:00pm
Santa Misa: 7:00pm
Fiesta: 8:00pm

Novena for Our Lady of Guadalupe

Join us for the Novena for Our Lady of Guadalupe. The schedule is as follows:

December 3rd: 7:00pm

December 4th: 6:00pm

December 5th: 6:00pm

December 6th: 6:00pm

December 7th: 6:00pm

December 8th:6:00pm

December 9th: 6:30pm

December 10th: 6:00pm

December 11th: 6:00pm

Our celebration will take place on Tuesday December 12th. It will begin with a procession at 6:00pm followed by
Mass and a BIG feast in the parish Hall! Please come join us! We have the Novena booklets in ENGLISH so you may
follow along as well!

Novena a Nuestra Sefiora de Guadalupe

Unase a nosotros para la Novena por Nuestra Sefiora de Guadalupe. El
cronograma es el siguiente:

3 de diciembre: 19:00 h.

4 de diciembre: 18:00 horas

5 de diciembre: 18:00 horas

6 de diciembre: 18:00 horas

7 de diciembre: 18:00 horas

8 de diciembre: 6:00 p.m.

9 de diciembre: 18:30 h.

10 de diciembre: 18:00 horas

11 de diciembre: 18:00 horas

Nuestra celebracidn tendra lugar el martes 12 de diciembre. jComenzard con una procesion a las 6:00 pm seguida de
Misa y una GRAN fiesta en el salén parroquial! jUnase a nosotros! jTenemos los folletos de la Novena en INGLES para
gque puedas seguirlos también!




Have you dropped your nets to
follow Jesus?

How are you accompanying and
sharing your faith with others?

When Jesus called Peter, he dropped his
nets and left everything behind to follow him. It
began with an encounter — a relationship- — with
Jesus, and it would lead to places Peter could
have never imagined.

We invite you to embark on a journey of
discipleship, reflecting on our own story of faith
and discovering how we walk with others. St. Pat-
rick’s Catholic Church in Casper is partnering with
Sherry Waddell and the Catherine of Siena Insti-
tute in offering this powerful series on discipleship
and evangelization.

To register, scan the QR code or register online at:

www.osvhub.com/st-patricks-casper/forms/forming

Jacobson, cjacobson@dcwy.org, or
St. Patrick's, 307-235-5535

Dates and Schedule

This is a
series of six sessions conducted by a Catherine of Si-
ena Institute (CSI) facilitator over Zoom. We will use
the revised and expanded Forming Intentional Disci-
ples book and study guide. Tuesdays, 1/9-2/13, 7-
8:30 p.m. $25 per person

Making Disciples 101: Everyday (First Evangeliz-
ing) MD 101 will focus on the spiritual journey of peo-
ple today and how to know where to start. We will ad-
dress the reality of today's religious landscape, the
challenges of spiritual conversion in today's culture,

and practical strategies we can undertake to break the ¢

silence and propose that it is possible to have a rela-

¢+ Follow-up CSI will offer 3 90-minute webinars. The
format will allow for: sharing in small breakout groups
what has happened since the last meeting; a brief
presentation that extends the content of 101, or an-
swers a common question of the participants that sur-
faced in the online group or elsewhere; and an oppor-
tunity for Q&A, discuss/respond to the presentation in
small breakout groups

+ Making Disciples 201: Talking Jesus and Sharin
Jesus Dates TBD

Follow-up CSI will offer 3 webinars following MD201

tionship with God. March 8, 7-9 pm.; March 9, 9 am-9 ¢ Making Disciples 301: Synthesis and Integration

pm.; March 10, 9:30 am-5 pm. $55 per person.

Dates: TBD

CATHERINE of SIENA
INSTITUTE

- 7 - y

551 ST. PATRICK’S

CATHOLIC CHURCH
OF CASPER




Lite, Love %

T he beamy o| (Jocl S plan WAV sausly

“*he clesnes ortyour heart

December 2nd

First Baptist Church
90 W Kelly Ave

Pizza and talk @ 6pm
Ages 1z +

Sponsored by the Teton Institute




DO YOU WAINT TO
CHANGE L

VOLUNTEER AT

TETON LITERACY CENTER

No Experience? No Problem! We provide training
¢No experiencia? iNingun problema! Entrenamos.

Catholic Campaign for Human Development Second Collection:

Thank you for your generous support last week for the collection for the

Catholic Campaign for Human Development! As a parish, we raised

$[1,180] to support those on the margins who live in poverty in the United p
States. If you missed the collection, it’s not too late to give! Visit .” G
www.uscch.org/nationalcollections and click “How to \ g

Give” under “Resources.” TH AN K 3

Campaiia Catdlica para el Desarrollo Humano Segunda Colecta: & YOU ! *

: )
Gracias por su generoso apoyo la semana pasada para la colecta para la R’ .»
Campania Catélica por la Humanidad iDesarrollo! Como parroquia, re- @
caudamos $[1,180] para apoyar aquellos en los méargenes que viven en la
pobreza en los Estados Unidos Estados. Si te perdiste la coleccidn, jaun no

es demasiado tarde para donar! Visite www.usccb.org/nationalcollections y haga clic en “Cémo Donar” en
“Recursos”.



http://www.usccb.org/nationalcollections

The Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary (Holy Day of Obligation) Mass
Schedule:

Friday, December 8th, 2023

8:00am Mass (English)

5:00pm Mass (English)

7:00pm Mass (Espafiol)

Horario de Misas de la Inmaculada Concepcidén de la Santisima Virgen Maria (Dia San-
to de Obligacion):

viernes 8 de diciembre de 2023

8:00 am Misa (inglés)

5:00pm Misa (inglés)

7:00pm Misa (Espafiol)

Angel Tree

We are partnering again this year with One 22 for our giving tree! Please support individuals and families from our
community in need of assistance this season.

If you would like to participate please take an ornament from the tree,

scan the QR code, and make your way to the Roonga site, select a family,

and take it from there. All instructions on where and when to drop off

your gift will be provided on the website. If you have any questions

please contact Cindy Bartz at One22 at (307) 739-4544,

Arbol de angel

iNos asociaremos nuevamente este aflo con One 22 para nuestro arbol

de donaciones! Apoye a las personas y familias de nuestra comunidad

que necesitan ayuda esta temporada.

Si desea participar, tome un adorno del arbol, escanee el cddigo QR y dirijase al sitio de Roonga, seleccione una fa-
milia y llévelo desde alli. Todas las instrucciones sobre dénde y cudndo dejar su regalo se proporcionaran en el sitio
web. Si tiene alguna pregunta, comuniquese con Cindy Bartz en One22 al (307) 739-4544.

Daily Meditation Advent Booklets

This advent, we wait for the birth of our Savior and the hope that Jesus brings.
Make sure you pick up a copy of our "Word among us", daily meditation book-
let. You can find one on the round table in the gathering area. The booklets pro-
vide great daily meditations for the Advent season.

Folletos de Adviento de meditacion diaria

En este advenimiento, esperamos el nacimiento de nuestro Salvadory la es-
peranza que trae Jesus. Asegurese de adquirir una copia de nuestro folleto de
meditacidn diaria "La Palabra entre nosotros". Puedes encontrar uno en la mesa
redonda en el area de reunién. Los folletos proporcionan excelentes medi- A i :

——

taciones diarias para la temporada de Adviento. _ LA -, -
' -

1
p »

Holy Family




Comunidad Latina

Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa!
Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de
Guadalupe y hacer el rosario todos los dias en casa. Los interesados, por favor anotarse con

Maria Felix Leon.

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que
tengan la disponibilidad de acompafiarnos y gusten asistir son bienvenidos

Divine Mercy Rosary
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

Rosario a Nuestra Madre Maria

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes
de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion.

Rosary to Our Mother Mary

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM mass for those

who like to participate. We would love to have your participation.

Lideres de Ministerios

Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino.

Paola Montiel - Lider de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante OF

la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la
Eucaristia, hospitalidad, y ofrendas.

Maria Felix Leon - Lider de Oracién = Se encarga de todo lo que
tiene que ver con la oracion DENTRO de la Iglesia, incluyendo los
Rosarios.

Alicia Aguilar - Lider de Evangelizacidn = Se encarga de todo lo que tiene ver con oracidn FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios.

Beatriz Cabrera - Lider de Formacién de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municacién entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.

Noemi Cabrera - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceaferas y actividades para jévenes.

Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio.




Nuevos Bautismos/ New Baptisms

Bienvenidos a nuestros nuevos integrantes de Nuestra Sefiora de las Montafas que
han recibido el sacramento de Bautismo.

eYamileth Sosa Morales hija de Michelle Morales y Bernardo Sosa el 10 de
noviembre, 2023

eTheodore Virginia Walsh son of Bradford Walsh & Elizabeth Walsh on November
11, 2023

OLM Library Book Donations

If you have a book donation for our OLM library, please bring it to the office, to then be
organized into our library. Please do not place them on the shelves yourself or leave
them on the table. If you are returning a borrowed book from our library, please leave it
on the table to be reshelved by one of our volunteers. We greatly appreciate it!

Donaciones de libros de la biblioteca OLM

Si tiene una donacién de libros para nuestra biblioteca OLM, trdigala a la oficina para
luego organizarla en nuestra biblioteca. Por favor, no los coloque usted mismo en los
estantes ni los deje sobre la mesa. Si va a devolver un libro prestado de nuestra bibli-
oteca, déjelo en la mesa para que uno de nuestros voluntarios lo vuelva a colocar en el
estante. jLo apreciamos mucho!

OLM Music Schedule

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM

November 25 Mapes November 26 A Capella  Tom & Shelly Botts  Spanish Choir

\

,"//(

Sidewinders Teton Appliance Repair

Tavern & Sports Grill i

Parties Video Games m o
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Saow Removal 945 W. Broadway

1085 Gregory Ln  Jackson, WY

307.733.3961 Under the Big American Flag




OLM Staff
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual)
Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar
Fr. Diego Fernando Lopez Barrera— Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Parochial Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser
Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — Eri . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm




G-

STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

g™ = - -é trilipiderm®
6 All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

BESTAURAN T

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

_J/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi
Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

MICHAEL KUDAR

Jackson
Hole

307.413.0850

[ S

hchy§

0i
mﬂh Use o %
%
Jackson, Wyomin:

Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

Kudar@jhsir.com Monday — Saturday 9-5 = Sunday 10-4 132-BOJH
TILEMANS | e | us
T < BUI
- AT e 1315 S. Hwy 89, Suite 103
o e a - RO BOX 2560 + AUTO
—————Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY Nt
B .
D e n t a I P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002 307-733-2464 K
lori@tillemans.com www.tillernans.com 3
s (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
otta m. 3 3122

BRANDY & CHRIS LOVERA

Licensed Agents

307.578.7531

1632 Beck Ave.
Cody, WY 82414

INSURANCE

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

RSTORE

NE LOFTnvoe

LiguoF

Locally Owned
Community Minded

Jackson
Hole

"

bothcbv

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!

Contact Victor Perez 307-699-8738




